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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
JUNE – JULY - AUGUST

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JULY 25, 2021
SEVENTEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XVII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Cecylia i Józef Stochliński od 
                   córki Barbary z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Polak od córki z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Thomas Marrinan. 
11:30 A.M. Ś.P. Jarosław Dawidowski (13 
                    rocznica śmierci) od żony i córek.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. 
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Florenc & Henry Rogicki.

Friday / Piątek
7:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                 dla Patryka z okazji 25 rocznicy 
                 urodzin.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

AUGUST 1, 2021
EIGHTEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Tadeusz Piszczek ( 1 rocznica 
                   śmierci) od Teresy i Antoniego.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.

3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Tur.
7. Ś.P. Norbert Kucharek.
8. Ś.P. Józef Kucharek.
9. Ś.P. Longina i Tadeusz Dębicki.
10. Ś.P.  Cecylia, Stanisław, Andrzej, 

Kazimierz Baran.
11. Ś.P. Czesław Gocłowski.
12. Ś.P. Zofia i Władysław Suchecki.
13. Ś.P. Zygmunt Sokołowski.
14. Ś.P. Krystyna Prokop.
15. Ś.P. Adam Stec.
16. Ś.P. Maria, Franciszek i Henryk.
17. O błogosławieństwo Boże dla wszystkich 

którzy finansowo wsparli pozskodowaną 
w pożarze rodzinę Nowak.

10:00 A.M. L.M. Nils George Thompson 
                   (anniversary)
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego, dla ich rodziców i 
                   rodziców chrzestnych. 

JULY 25, 2021
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME

The eyes of all look hopefully to you,
and you give them their food

in due season. — Psalm 145:15



TODAY’S READINGS
First Reading — Elisha feeds a hundred
people with twenty barley loaves (2 Kings
4:42-44).
Psalm — The hand of the Lord feeds us; he
answers all our needs (Psalm 145).
Second Reading — Paul urges the Ephesians
to live in a manner worthy of the call they
received (Ephesians 4:1-6).
Gospel —Jesus feeds a large crowd with five
barley loaves and two fish (John 6:1-15).

ONE LORD, ONE FAITH
Do you suppose the authors of the four

Gospels were aware of today’s first reading from
the second book of Kings? Of course they were.
The prophet Elisha fed a hundred men with
twenty barley loaves in order to prove God’s
power. This same miracle, now multiplied by
more people fed by fewer loaves, is attributed to
Jesus in all four Gospels. In today’s passage from
John we even have the detail that the loaves were
barley, reminding every pious Jew of that miracle
that Elisha worked. Yet Jesus went into hiding
when they wanted to make him king. It is the
passage from Paul’s Letter to the Ephesians that
gives us the reason for this. The power of Jesus
comes from God. It is not meant merely to feed
us, or to provide one group with a king. There is
one Lord, one faith, one God and Father of all
who works through Jesus Christ and through us
all.

Today’s message could be summed up in
psalm 145, “The hand of the Lord feeds us, he
answers all our needs.” Each reading shows how
carefully God feeds and cares for us, in an up-

close and personal fashion. Elisha fed the crowd
from twenty barley loaves. Jesus blessed a few
loaves and thousands were fed. Perhaps this
seems far-fetched, but we read stories in the
news about chefs taking the leftovers from fancy
restaurants and feeding many people in a soup
kitchen. As a schoolgirl, one of my favorite
stories was “Stone Soup,” the tale of a couple of
war-weary soldiers convincing the people of a
frightened and starving little country village to
bring out their meager supplies and share them to
make a marvelous soup to feed the town. The
second reading asks us to “Consider well our
call.” How do we respond to those in need
around us?

MIRACLE OR MAGIC?
It can be easy to just say, “Oh yes, this is the
story of the miracle of the multiplication of the
loaves and fishes, when everybody decided to
share the bits of food they had.” But how much
of it is really about feeding the crowds? “Jesus
said to Philip, ‘Where can we buy enough food
for them to eat?’ He said this to test him, because
he knew what he was going to do.” It must have
been very hard to trust Jesus, especially when the
disciples often didn’t understand him. This year
has been challenging for us, too, to trust that God
will provide, and also challenging for us to ask
for help. 
In the Rule of Saint Benedict, there is a chapter
called “The assignment of impossible tasks.” It
says, in essence, that when your superior tells
you to do something impossible, it is fine to go
talk to them about it, but in the end you may still
be asked to do this task. In what situations are we
called to trust? When are we asked to act in faith
or to do the impossible task?

HOW WILL WE KNOW WE ARE DOING
THE RIGHT THING? 

Miracles are seldom as obvious as the
multiplication of loaves and fishes. Many years
ago, I overheard a family conversation in a
restaurant at the end of a long holiday weekend.
At the register was one of those collection jars
saying, “For just fifty cents a day you can feed a
child.” The little girl asked her folks about it and
they explained it. She said, “I have money left
from my weekend, could I put it in the jar?” The



parents said yes and let her go on the adventure
for herself. She came back and sat down, and
they chatted some more. She said, “If fifty cents
feeds a child for a day, then I was able to feed
one for three days, because I had $1.50 left from
the weekend.” When we follow this child’s
example and go beyond the minimum, when we
give all we can, we know we are doing the right
thing, and we have understood the test that Jesus
posed to Philip so long ago. 

THE PREFACE DIALOGUE
“Lift up your hearts.” “We lift them up to

the Lord.” “Let us give thanks to the Lord our
God.” “It is right to give him thanks and praise.”
With this ancient dialogue we enter the
Eucharistic Prayer, the heart of the Mass. These
venerable words have been part of the Christian
liturgy almost from the beginning—by the time
of Hippolytus of Rome (c. 215) they were
already fixed in the liturgy.

Several times during the Mass the priest
has invited us to pray. There is something
different here. We are invited to be “lifted up,” to
ascend, to climb the Lord’s mountain, as it were,
to go to a new place for this most solemn part of
the Mass. And we are invited to a new frame of
mind, a sense of joy, of focused dedication: our
hearts must not be cast down, but lifted up, and
lifted to the Lord. Why? Because we are going to
give thanks—we are going to “eucharist!” It is
right and just that we do this.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine

Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela

Błaszczyk, Oskar Nowak.

25 LIPIEC 2021
XVII NIEDZIELA ZWYKŁA

„Jezus, mając pięć chlebów
i dwie ryby, cudownie

nakarmił tłumy” 
(por. J 6,1-15)

Pierwsze czytanie (2 Krl 4, 42-44) Elizeusz
rozmnaża chleb.
Psalm (Ps 145 (144) Otwierasz rękę, karmisz
nas do syta.
Drugie czytanie (Ef 4, 1-6) Usiłujcie zachować
jedność.
Ewangelia (J 6, 1-15) Rozmnożenie chleba.

Jezus przyszedł, abyśmy mieli życie i to
w obfitości. On swoją mocą działającą w nas
może uczynić nieskończenie więcej, niż prosimy
czy rozumiemy. Nasz Bóg, Ojciec wszystkich,
działa ponad wszystkimi, przez wszystkich i we
wszystkich. O głębokości bogactw, mądrości i
wiedzy Boga! Wszystko, co żyje, niech chwali
Pana, bo jest Dobry, a miłosierdzie Jego trwa na
wieki!

ZDUMIENIE PEWNEGO CHŁOPCA
Uważny słuchacz niedzielnych czytań

podczas celebracji eucharystycznej bez trudu
zauważy charakterystyczną prawidłowość, że



pierwsze czytanie , zwykle ze Starego
Testamentu, i Ewangelia zawsze mają wspólny
temat. Dziś jest nim niezwykła obfitość
pożywienia, która zapowiada dokonujący się na
naszych oczach cud Eucharystii.

Chrystus po modlitwie dziękczynienia
dokonał cudownego rozmnożenia pięciu chlebów
jęczmiennych i dwóch ryb, które miał ze sobą
pewien chłopiec. Z pewnością jego przezorna
matka, dając mu prowiant na drogę, gdy chciał z
bliska zobaczyć Mistrza z Nazaretu, nie mogła
ani przez moment przypuszczać, że jej syn
przejdzie do historii zbawienia. Nie wiemy też, w
jaki sposób Andrzej, brat Szymona Piotra,
dowiedział się o jego skromnym prowiancie.
Może chłopiec chciał się podzielić swoim
jedzeniem z którymś ze zgłodniałych uczniów
Jezusa lub innych słuchaczy tam obecnych? W
każdym razie użyczył tego, co miał wyłącznie
dla siebie.

Bóg daje inaczej, niż daje człowiek. Tym,
co uderza w dzisiejszych czytaniach, jest obfitość
chleba. Nie ma żadnej przesady w refrenie
psalmu responsoryjnego: „Otwierasz rękę,
karmisz nas do syta”. Ludzie często ofiarowują
rzeczy nieprzydatne. Czasami jest to coś, co im
samym się nie przyda, jakiś ładny gadżet, z
którym nie wiadomo, co zrobić. Bóg daje to, co
konieczne do życia. Ludzie często dają dary, aby
w oczach innych zobaczyć wdzięczność i
uznanie dla siebie. Chrystus po nakarmieniu
tłumu usuwa się na górę, aby nie obwołano Go
królem.

Dary Boga są przede wszystkim
zaproszeniem do relacji, do wyruszenia z Nim w

drogę. Chleb, który rozmnaża Bóg, jest zawsze
chlebem Paschy, chlebem przejścia. Parafrazując
słowa Psalmu 146, moglibyśmy powiedzieć:
chlebem karmi głodnych, aby wypuścić na
wolność uwięzionych. Jezus karmiąc tłumy w
bezpośredniej bliskości święta Paschy, pragnie
przypomnieć Izraelitom czas, kiedy wędrowali
ku wolności przez pustynię, karmieni i chronieni
przez Boga. Chce otworzyć i przygotować ich
serca na prawdziwe wyzwolenie, które dokona
się przez Jego śmierć i zmartwychwstanie. 
Chleb będący darem z nieba jest pokarmem na
drogę — także Chleb eucharystyczny, którym
karmimy się w czasie Mszy świętej. Aby go
dobrze przyjąć, trzeba najpierw dobrze
rozpoznać i nazwać swój głód, a następnie
przyjść do Chrystusa, wiedząc, że tylko On może
nas nasycić.

Opisane w dzisiejszej Ewangelii cudowne
rozmnożenie chleba nie tylko więc zapowiada
Eucharystię, ale pokazuje zarazem, jak Chrystus
stokrotnie pomnaża każde nawet najmniejsze
dobro w człowieku, gdy ten pozwoli Mu działać.
W chwili ofiarowania chleba i wina na ołtarzu,
składamy Bogu w ofierze naszą codzienność, w
której — mimo słabości i upadków — są także
nasze małe dobre uczynki. Ufamy, że Chrystus to
dobro pomnoży i duchowo nasyci nim wiele
osób. Kiedyś nasze zdumienie z tego powodu
będzie nie mniejsze niż owego chłopca z
dzisiejszej Ewangelii.

BELETRYSTYKA RELIGIJNA 
BESTSELLERY NA WAKACJE

Myśli na każdy dzień
Autor: Dolindo Ruotolo.

Sięgnij po zbiór myśli Ks. Dolindo
Ruotolo "Myśli na każdy dzień". Dzięki nim,
podjęcie medytacji i modlitwa będą przychodzić
łatwiej. Otwórz się na Boże działanie każdego
dnia.

"Myśli na każdy dzień" to wygodne i
poręczne wydanie myśli Ks. Dolindo Ruotolo.
Starannie wybrane refleksje zostały zaczerpnięte
z pism. Zapoznaj się koniecznie z myślami, które
powstały dzięki twórcy modlitwy "Jezu,Ty się
tym zajmij!".

W książce znajdują się krótkie refleksje,



po które warto sięgać przez cały rok. Myśli
zachęcają do modlitwy, jak i medytacji. Dzięki
nim można lepiej otworzyć się na Boże
działanie. Znajdź chwilę, by zbliżyć się do
Stwórcy. W ciągu dnia warto znaleźć moment, w
którym chociaż na krótką chwilę oderwie się od
trudów codzienności i obowiązków. W tym
czasie dobrze czerpać z refleksji, zapisanych w
książce "Myśli na każdy dzień".

Sięgnij po myśli, które rozpalają serca.
Spraw, by Twój każdy dzień stał się piękniejszy i
pozwól swojej duszy znów stać się otwartą na
działanie Łaski Bożej. Dzięki krótkim myślom
zyskasz szansę na zbliżenie się do Boga. Znajdź
chwilę na refleksje i napełnij swoje serce
spokojem. Dzięki książce "Myśli na każdy
dzień" łatwiej odnajdziesz drogę ku lepszemu
życiu, razem z Panem Bogiem. Zaczytaj się w
mądrych słowach i czerp z nich każdego dnia.

Ksiądz Dolindo Ruotolo urodził się
szóstego października 1882 w Neapolu. Zmarł w
1 9 7 0 r o k u . W ło s k i k s iąd z i t e r c j a r z

franciszkański został ogłoszony Sługą Bożym
przez Kościół Katolicki.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – July 18, 2021
I - $1,569 
II  - $728
AC - 35     TOTAL : $2,088
Membership - $35
Remont kościoła - $600

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of



Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

    July25 – August 1, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.
4. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intentions.

Maria Tomaszuk : Ś.P. Władysław Kobeszko, 
Ś.P. Adam Tomaszuk, Ś.P. Pedro Campos oraz 
zmarłych z rodziny i znajomych.     


